
Wide - Ceramica
Wide - Céramique
Wide - Keramik

Non è disponibile la versione senza foro 
miscelatore.

La version sans trou mitigeur n’est pas 
disponible.

Die Version ohne Bohrungen für die 
Armaturen ist nicht verfügbar.

Wide - Ceramica
Wide - Céramique
Wide - Keramik

CAT. CEL
Ceramica Bianco lucido

Di serie: foro miscelatore, 
troppopieno 
Non compreso: piletta e copripiletta

De série : trou pour mitigeur, trop-
plein  
Pas compris : bonde e couvre-
écoulement

Serienmäßig: Hahnloch, Überlauf
Nicht eingeschlossen: 
Ablaufgarnitur und Ablaufdeckel

Sifoni e pilette / Siphons et bondes / Siphons und Abflüsse

Optional / Optionnel / Optional

No sifone salvaspazio
Pas de siphon gain de place
Kein platzsparender Siphon

Piani lavabo 40 | Plans vasques 40 | Waschtischplatten 40 Piani lavabo 40 | 
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Ceramilux®Ceramica
Céramique
Keramik

Materiali e finiture

Ceramilux® è un composto minerale 
elegante al tatto, realizzato con cariche 
minerali naturali ed una percentuale di 
resina poliestere. I lavabi in Ceramilux® 
sono disponibili in molteplici tipologie 
di forme, da quelle morbide a quelle 
più squadrate. La superficie è rivestita 
con gelcoat opaco, è facilmente 
lavabile, igienica, resistente ad agenti 
chimici e fisici ed è parzialmente 
ripristinabile.   

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida utilizzando 
detergenti neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superficie e 
asciugare accuratamente. Non 
utilizzare solventi come acetone o 
trielina e altre sostanze chimiche 
aggressive. I cosmetici e le tinture 
possono rilasciare coloranti e, 
pertanto, raccomandiamo di evitare 
che vengano a contatto con la 
superficie.

La finitura della superficie può 
presentare lievi segni di lavorazione 
derivanti da un processo di levigatura 
artigianale, visibili in normali 
condizioni di luce. Ciò costituisce una 
caratteristica, non un difetto ed è da 
considerarsi in tolleranza.

La ceramica è un materiale ecologico, 
duraturo, robusto, funzionale, 
resistente a umidità e calore, ottenuto 
con materie prime naturali di qualità 
fuse a temperature altissime.
È disponibile nelle finiture CEL Bianco 
lucido e CEO Bianco opaco.
Entrambe le superfici sono protette 
da un trattamento che assicura 
performance estetiche elevate e 
durevolezza nel tempo creando una 
barriera non porosa, anti-graffio, anti-
macchia, antibatterica. Il risultato è 
un prodotto più igienico, resistente, 
sicuro, di facile pulizia.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida utilizzando 
detergenti neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superficie e 
asciugare accuratamente. Non 
utilizzare solventi come acetone o 
trielina e altre sostanze chimiche 
aggressive.

I lavabi in ceramica sono molto 
resistenti, ma possono scheggiarsi in 
caso di urto con oggetti contundenti.
Le misure dimensionali dei lavabi in 
ceramica sono indicative, con una 
tolleranza compresa tra +/- 5% dovuta 
alle caratteristiche del materiale 
ceramico e al suo processo produttivo.
Per questo motivo il prodotto non è 
idoneo per installazione in nicchia.

La céramique est un matériau 
écologique, durable, robuste, 
fonctionnel, résistant à l’humidité et à 
la chaleur, obtenu avec des matières 
premières naturelles de qualité 
fusionnées à très haute température.
Il est disponible dans les finitions blanc 
brillant CEL et blanc mat CEO.
Les deux surfaces sont protégées 
par un traitement qui assure 
des performances esthétiques 
élevées et une durabilité dans le 
temps en créant une barrière non 
poreuse, anti-rayures, anti-taches et 
antibactérienne. Le résultat est un 
produit plus hygiénique, résistant, sûr 
et facile à nettoyer. 

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon doux ou 
une éponge non abrasive humide et 
des détergents neutres. Bien rincer 
la surface après le nettoyage. Ne pas 
utiliser de solvants chimiques agressifs 
comme acétone ou trichloréthylène ou 
autres produits chimiques agressifs.

Les vasques en céramique sont très 
durables, mais peuvent s’écailler 
s’ils sont frappés par des objets 
contondants.
Les mesures dimensionnelles des 
vasques en céramique sont indicatives, 
avec une tolérance de +/- 5% en raison 
des caractéristiques du matériau 
céramique et de son processus de 
production.
Pour cette raison, le produit n’est pas 
adapte à une installation dans des 
niches.

Keramik ist ein umweltfreundliches, 
langlebiges, starkes, funktionelles, 
Feuchtigkeits- und hitzebeständiges 
Material, das aus hochwertigen 
natürlichen Rohstoffen besteht, die 
bei extrem hohen Temperaturen 
geschmolzen werden.
Es ist in den Ausführungen CEL 
Weiß glänzend und CEO Weiß matt 
erhältlich.
Beide Oberflächen sind durch 
eine Behandlung geschützt, die 
eine hohe ästhetische Leistung 
und Haltbarkeit gewährleistet, 
indem sie eine porenfreie, 
kratzfeste, schmutzabweisende 
und antibakterielle Barriere schafft. 
Das Ergebnis ist ein hygienischeres, 
haltbareres, sicheres und leicht zu 
reinigendes Produkt.

Wartung und Reinigung
Reinigen Sie mit einem weichen 
Tuch oder einem feuchten, nicht 
scheuernden Schwamm unter 
Verwendung neutraler, nicht 
scheuernder Reinigungsmittel. Nach 
der Reinigung die Oberfläche gut 
abspülen und gründlich trocknen. 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel 
wie Aceton oder Trichlorethylen oder 
andere aggressive Chemikalien.

Keramikwaschbecken sind sehr 
widerstandsfähig, können aber bei 
Stößen mit stumpfen Gegenständen 
splittern.
Die Abmessungen von Keramik-
Waschtischen sind ungefähre 
Angaben mit einer Toleranz von 
+/- 5 % aufgrund der Eigenschaften 
des keramischen Materials und des 
Herstellungsprozesses.
Aus diesem Grund ist das Produkt 
nicht für den Einbau in Nischen 
geeignet.

Materiali e finiture | Matériaux et finitions | Materialien und Ausführungen

CAT. CEL
CAT. CEO
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ACC_SIFONE2

Kit universale piletta e copripiletta
Kit de bonde et couvrebonde universel
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set

Click-clack per lavabi con troppopieno
Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf

Sifone in ottone cromato 1"1⁄4
Siphon en laiton chromé 1”1/4
1"1/4 Siphon aus verchromtem Messing

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

50

350

min. 50
max. 105

32

70

50

G 1”1/4

Sifone in materiale plastico cromato antiurto 1"1/4
Siphon en matière plastique chromé antichoc 1” 1/4
1"1/4 verchromter Siphon aus Antistoss-Plastik

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Sifone standard
Siphon standard
Standardsiphon

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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Kit piletta + copripiletta
Kit bonde + couvrebonde
Set Ablauf + Ablaufdeckel

Kit piletta + copripiletta
Kit bonde + couvrebonde
Set Ablauf + Ablaufdeckel

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
OCRITECH

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO
MINERALMARMO LUCIDO
MINERALMARMO OPACO
CERAMILUX
CERAMICA LUCIDA
CERAMICA OPACA
OCRITECH

Kit universale piletta e copripiletta
Kit de bonde et couvrebonde universel
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set

Click-clack per lavabi con troppopieno
Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf

Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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Posizione scarico sifone standard 
per lavabi in appoggio
Position de l'évacuation du siphon standard pour vasque à poser
Position des Ablaufs des standard Siphons für Aufsatzwaschbecken

H. 64

HS

12

HS

12

HS

12

Per calcolare la quota X sommare 
l'altezza del top all'altezza del lavabo.

H. 32/35

H. 48/51/52/55

Posizione scarico sifone standard 
per lavabi integrati e semi-incassati
Position de l'évacuation du siphon standard pour vasques intégrés et semi-encastrés
Position des Ablaufs des standard Siphons für integrierte und Halbeinbauwaschtische

H. 64

52/64

90

32/35

1,2

90

max 64
min 52

60/64

90

48/50/52/55

1,2

90

max 64 min 60

52/64

90

64

1,2

90

max 64 min 52

Le misure si riferiscono a lavabi 
integrati con spessore 1,2÷1,5 cm. Per 
spessori diversi calcolare la differenza.

Les mesures se réfèrent à des lavabos 
intégrés d'une épaisseur de 1,2÷1,5 
cm. Pour différentes épaisseurs,
calculez la différence.

Die Maße beziehen sich auf integrierte 
Waschtische mit einer Stärke von 
1,2÷1,5 cm. Berechnen Sie für 
unterschiedliche Stärken die Differenz.

H. 32/35

H. 48/51/52/55
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